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MILLIE ADAMS

I nytt lys

Oversatt av Lena M. Bakke

MINISERIE: KONGENE AV CALIFORNIA


Hemmeligheter og gjeld, uventede – og forbudte – følelser, rike, sexy menn som frir og livsglade kvinner som vet hvor skapet skal stå. Dette er bare noen av ingrediensene i miniserien Kongene av California. Dette er første del. 

Millie Adams har alltid elsket bøker. Hun anser seg selv som en blanding mellom Anne Shirley og Charlotte Doyle: sprudlende og ikke redd for å si sin mening eller gjøre opprør, om situasjonen krever det. Millie bor i et lite hus ved skogkanten der hun gjør det hun elsker aller høyest, nemlig å forsvinne inn i bøkenes verden. Hun elsker alfahanner som helter og kvinner som tør å utfordre dem.
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Det ble sagt at Dante Fiori kunne skape helvete for en mann bare ved å heve øyenbrynene.

Mektig. Hensynsløs. Besluttsom.

Dante var ingen mann å spøke med. Han hadde kjempet seg opp fra slummen ved hjelp av mentoren sin, Robert King. Men ikke bare hadde han overgått mannens forventninger, han hadde overgått formuen hans også.

Dante var en makt å regne med. En mann andre menn så opp til, bortsett fra bestevennen, Maximus King, som syntes han var veldig oppskrytt og var modig nok til å si det. En mann alle kvinner ønsket å være sammen med.

En konge i ethvert kongedømme han måtte velge, enten han var av kongeblod eller ei.

Derfor var det sjokkerende da verden brått ble snudd på hodet i King-familiens storslåtte stue.

Dante var i byen og hadde som vanlig blitt invitert på en av familiens støyende samlinger. De feiret eldstedatteren Violets lansering av et nytt sminkemerke, som foregikk på direkten til millioner av seere fra en nærliggende San Diego-strand.

Robert satt i den enorme lenestolen, og kona Elizabeth satt på armlenet hans. Maximus satt på sofaen, med telefonen i den ene hånden og en whisky i den andre.

Bare ett familiemedlem manglet. Vel, strengt tatt to. Yngstedatteren Minerva King, og det evige irritasjonsmomentet, babyen hennes.

Dante slet med å godta King-klanens nyeste og minste familiemedlem.

Min lignet overhodet ikke på Maximus eller Violet. Maximus var en genial PR-mann som håndterte verdens vanskeligste klienter. Alltid med et smil, som skjulte en beinhard vilje.

Violet var praktfull. Ivrig og ambisiøs. Hun hadde forvandlet skjønnheten sin til et selskap verdt millioner av dollar. Hun var kraften bak og merkets ansikt utad.

Så var det Min.

En liten brun mus som løp rundt på eiendommen, med skadde dyr i armene og skrubbsår på knærne. Kinnene var alltid røde og håret alltid bustete.

Og hun skravlet. Alltid. Om ingenting.

Hun hadde dratt utenlands for å studere for et år siden, og da hun kom tilbake, kom hun med en knapt månedsgammel baby. Selv om de ble sjokkert, hadde familien de siste fire månedene blitt glad i den lille jenta. King-familien var ikke gammeldags.

Sjokket skyldtes ikke at datteren hadde fått barn utenfor ekteskapet, med en fremmed utlending, men at det skjedde Minerva og ikke Violet.

Dante likte det overhodet ikke. Det brant så merkelig i brystet hver gang han så Min med babyen. Denne utemmelige, ville skapningen som nå var bundet av et barn. Av morskapet. Hun burde … klatre i trær. Selv om hun var tjueen, kunne han fortsatt ikke fatte at hun var kvinne nå.

En mor.

Den andre sterke trangen var å finne mannen som hadde gjort dette mot henne og tilintetgjøre ham.

Sende ham rake veien til helvete.

Kanskje gjorde det ham rasende fordi Minerva alltid virket så uheldig. Hun løp omkring som en virvelvind, falt ofte, men skadet seg sjelden. Selv om hun hadde blitt alvorlig såret på et av farens arrangementer en gang. Han husket det godt.

En gutt hun likte hadde ydmyket henne offentlig på dansegulvet.

Robert King hadde nesten fått hjerteinfarkt, og raseriet hans hadde gjort Min enda mer skamfull.

Hun hadde vært rundt sytten, og Dante hadde danset med henne fordi hun trengte en partner.

Ikke la ham se deg gråte.

Han hadde sagt det bryskt. Mer enn han hadde ment, men det hadde fungert.

Tanken på at noen hadde såret henne nå, gjorde ham rasende igjen.

Han satte sjelden spørsmålstegn ved sin egen oppførsel. Han gjorde bare det han følte var nødvendig. Og kanskje var det problemet her. Han kunne ikke gjøre noe.

Det betød ingenting. Minerva betød ingenting. Ei heller situasjonen hennes.

Alles blikk var rettet mot Violet og ville være det de neste femten minuttene da hun presenterte sin neste produksjonsserie. Og deretter skulle Dante igjen snakke med Robert om å slå sammen de to selskapene deres.

Han hadde forsøkt å forklare Robert at det var det beste for alle. Noe skyldtes selvsagt at Dante følte at han hadde rett på King Industries, ettersom han hadde hjulpet til med å bygge det opp. Han hadde skapt seg sin egen formue, men det endelige målet var å slå de to sammen.

Robert på sin side følte at det burde bli i familien.

Men Maximus var overhodet ikke interessert. Maximus var milliardær, og forretningsmetodene hans var uvanlige. Han var ikke interessert i produksjon.

Violet følte i stor grad det samme. Selv om hun brukte King Industries til å produsere produktene sine, utviklet hun dem selv, og brukte merkevareselskapet sitt til å distribuere dem.

Det var bare Minerva som kunne overta familieselskapet, og han visste at Minerva ikke var interessert i det.

Hun var ikke … ambisiøs.

Minerva var ikke modig.

Hadde hun vært her nå, hadde det allikevel ikke virket slik. Hun ville bare ha sittet i et hjørne, med barnet i armene, og sett seg rundt.

Med mindre hun begynte å skravle.

Men hun var vanligvis så stille som faren forlangte på slike begivenheter.

Violets vakre, perfekt sminkede ansikt dukket opp på skjermen, og hele familien fulgte med. Dante kastet bare et raskt blikk på skjermen før han tittet ned på mobilen sin igjen.

Men sekunder senere var det ikke Violets stemme han hørte.

Han kikket opp og så den brune musen sin.

Der var Minerva, med det mørke håret hengende løst rundt skuldrene. Hun holdt babyen hardt inntil kroppen sin.

«Det har vært mye snakk om hvem som er faren til datteren min. Jeg er vant til å være King-familiemedlemmet som ingen bryr seg om, så all denne interessen rundt Isabellas fødsel er uvant for meg. Vel, det er på tide å avsløre hemmeligheten.» Strålende grønne øyne, Minervas ene praktfulle særtrekk, stirret inn i kameraet. «Faren til babyen min er Dante Fiori.»

Uansett hva som foregikk på skjermen, var det ingen i familien som så det nå.

Alle stirret på ham.

Han møtte vennens blikk og så bare drapslyst der.
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Hun hadde gjort det. I full panikk hadde hun gjort det, og Violet hadde gladelig latt henne komme med kunngjøringen, for hun elsket skandaler.

Og Min hadde levert.

Nå, i limousinen etter kunngjøringen, eksploderte Violet.

«Dante?»

«Ja», løy Minerva, og følte seg reddere og reddere.

«Dante? Dante lå med deg?»

Hun visste ikke om Violet var sjokkert fordi Minerva ikke var den typen kvinne Dante vanligvis likte, eller om Violet var sint fordi Dante hadde lagt hånd på henne, eller om Violet var sint fordi hun var … Vel, kanskje litt sjalu.

Violet var utvilsomt familiens store skjønnhet, mens Minerva ikke var mye å se på. Hun gjorde lite ut av seg.

Helt til hun kom tilbake fra utlandet med en baby. Og så begynte ryktene å svirre. Hun burde ha visst at det var umulig å unngå dem. Burde ha visst at det var umulig å unngå pressen. Hun burde ha visst at enhver drittsekk med en smarttelefon ville ta bilde av henne og Isabella, og at de bildene ville bli spredd verden rundt, slik at Carlo ville se dem, og få sine mistanker.

Og da hun fikk den truende tekstmeldingen, visste hun at hun måtte gjøre noe.

Hun var i fare. Isabella var i fare.

Hun trodde ikke at Katies overdose var et uhell. Carlo var den typen mann som kunne få tak i alt, og bestevenninnen hadde vært livredd de siste dagene hun levde.

Det hadde vært så enkelt å gå under radaren i Europa. Minerva var ikke spesielt berømt, til tross for forbindelsen til King-familien, og utenfor USA la ingen merke til henne.

På egen hånd var hun bare en student. Som venninnen og romkameraten.

Men Carlo hadde tydeligvis skjønt hvem hun var, og her sto hun.

Eller enda verre, her sto Isabella.

Hun hadde ikke noe annet valg enn å lyve. For å villede ham.

For denne babyen kunne ikke være Carlos. Ikke hvis den var hennes. Ikke hvis den var Dantes.

Det var en grunn til at løgnen om Isabella var så livsviktig da hun først kom hjem. At hun hadde insistert på at babyen var hennes.

Alle hadde trodd det. Og hun hadde trodd det ville greie seg. Derfor hadde hun ikke bekymret seg så mye om bildene av henne og Isabella.

Hun hadde aldri ligget med Carlo. Derfor kunne ikke hennes barn være hans. Dessuten var hun vant til superkraften sin. Usynlighet.

Hun trodde ikke et øyeblikk at Carlo ville huske ansiktet hennes. Han hadde bare sett henne en håndfull ganger mens hun studerte i Roma. Og han hadde vært helt oppslukt av Katie.

Men han hadde tydeligvis begynte å legge to og to sammen.

Og så …

Hun hadde lovet søsteren et show. Hun hadde levert.

Men hun virket ikke fornøyd.

«Pappa kommer til å drepe ham», sa Violet.

«Tror du det?» Faren hadde tatt hjemkomsten hennes med stor ro. Så lenge ingen av barna endte opp som narkomane, var Robert King fornøyd med jobben sin.

Hun hadde spurt om det plagde ham. At hun hadde barn uten å ha en partner.

«Hvorfor skulle det plage meg?» hadde han sagt. «Du er ingen tenåring lenger, og du har penger nok til å ta deg av henne. Og huset er mer enn stort nok.»

Og det var det.

Hun kunne ikke forestille seg at han skulle bli sint fordi babyen var Dantes.

Dante derimot …

Hun håpte han var langt unna. På Østkysten. På New York-kontoret sitt, kanskje. Eller kanskje var han i Frankfurt eller Milano …

Bare så lenge han ikke var …

Limousinen kjørte opp foran King-familiens herskapshus, og alle Minervas håp og drømmer ble knust da hun så ham stå der.

Hjertet spratt opp i halsen.

Hun hadde glemt.

Hvor overveldende han var. Hvor stor.

Hvor ufattelig kjekk.

Og det var latterlig, for det var bare en måned siden hun så ham sist.

Hun husket fortsatt den pinlige, forferdelige dansen på en av farens fester. Gutten hun var forelsket i, hadde bare kommet på grunn av et veddemål. For å se innsiden av det beryktede King-huset og rapportere tilbake til skolekameratene.

Dante hadde grepet henne etter at Bradley ydmyket henne. Han hadde holdt henne inntil seg og skjult henne for nysgjerrige blikk. Han hadde vært så sterk og solid, og all sorgen og skammen inni henne hadde antent og blitt rødglødende. Det hadde vært så skamfullt, men hun hadde ikke klart å rive seg løs fra ham.

Men for ham var det bare en medlidenhetsdans. Han hadde bare gjort forvirringen større.

Og sammenlignet med Bradleys beinete skuldre, hadde Dantes føltes brede og solide.

Det hadde vært så rart.

Han hadde alltid fått henne til å føle seg liten. Oppjaget.

Hun hadde en tendens til å skravle nervøst i hans nærhet. Og det føltes som magen skalv når han var nær.

Hun mislikte det voldsomt. Men allikevel hadde hun alltid følt seg trukket mot ham. Hadde alltid følt en trang til å vekke en reaksjon i ham, men ante ikke hvorfor.

«Han er ikke glad», sa Violet mykt.

«Vel … Han får bare takle det.»

Minerva løftet haken, men følte seg overhodet ikke selvsikker. Broren dukket opp bak Dante, og bak ham, faren.

Alle virket veldig lite glade.

Min var ikke vant til å gjøre folk sinte. Hun var vant til å bli oversett, og da hun dukket opp med foreldrenes første barnebarn, hadde de blitt glade.

Ingen virket glade nå.

Bilen stanset, og Dante ventet ikke. Han marsjerte mot bilen og rev opp døren.

Så befant hun seg ansikt til ansikt med det rasende, svarte blikket.

Det var bunnløst. Som om hun kunne se inn i dypet av sjelen hans. Ned i dypet av selve Helvetet.

Hun visste hva som ble sagt om ham. At da faren møtte ham i Roma som guttunge, hadde Dante forsøkt å rane Robert King med pistol. Robert hadde sett noe i gutten. Så i tillegg til klokken sin, hadde faren gitt ham visittkortet og sagt at hvis han ville forandre livet sitt heller enn å kaste det bort, burde han kontakte ham.

Og sjokkerende nok gjorde Dante det.

Men han hadde vært en mann som hadde begått sin andel misgjerninger før han ble reddet og fikk utdannelsen sin betalt av Robert King.

Hun hadde aldri trodd på historiene.

Hovedsakelig fordi faren elsket en god historie, og dette var en han ikke fortalte. Og det fikk henne til å tro at sannheten var mye mindre dramatisk og på langt nær så interessant.

Men nå lurte hun.

For det føltes som hun møtte blikket til Djevelen selv.

«Vi har mye å snakke om, tror du ikke?»

Dante grep hånden hennes og trakk henne ut av limousinen. Hun kikket over skulderen hans, på Maximus og faren.

«Og når du er ferdigsnakket med henne, må du og jeg snakke», sa Maximus.

«Dette gir deg nok tid til å samle en eksekusjonspelotong, vil jeg tro», sa Dante tørt.

Han holdt fortsatt hånden hennes.

Hun husket så tydelig en annen gang Dante holdt hånden hennes. Ikke på dansen. Tidligere.

Hun hadde vært jentunge. En tolvåring som falt ned fra et tre i bakhagen.

Dante hadde funnet henne gråtende på bakken og fryktet at hun hadde brukket nakken. Han hadde kjeftet på henne da han løftet henne opp. Berøringen hadde vært varm og sterk og skapt skjelvinger inni henne.

Hun hadde ikke likt det. Hun hadde trukket seg unna og tørket blodet fra kneet. «Det går bra.»

«Du er en plageånd», hadde han sagt.

Hun så for seg at samtalen nå ville følge i samme spor.

«Jeg må ta Isabella», protesterte hun.

«Greit», sa han.

Med skjelvende hender løsnet hun sikkerhetsbeltet og løftet babyen ut av barnesetet.

Saken var at det betød ikke noe hvem som hadde født Isabella.

Minerva var moren hennes.

Hun hadde tatt seg av henne fra det øyeblikket hun ble født, mens Katie, overveldet av angst, selvmedisinerte seg for å glemme trusselen om at Carlo kunne finne dem.

Min var egentlig ikke modig. Men hun hadde skjønt at noen måtte være modig for Isabellas skyld.

De gikk forbi broren hennes, som så ut til å ville flå Dante levende, og faren, som virket behersket. Inn i huset. Opp trappen.

Minerva klamret seg til barnet, som et skjold. Dante kunne ikke skjelle henne ut hvis hun holdt en baby.

Han åpnet døren til farens arbeidsværelse, geleidet henne inn og smelte igjen døren bak dem. «Kom med forklaringen, Minerva. For både du og jeg vet at jeg ikke er faren til barnet ditt.»

Der ble hun skuffet. Dante brukte gjerne kjeften foran et spedbarn.

Hun la en hånd mot Isabellas myke hode. «Fortalte du dem det?»

«Nei, jeg gjorde ikke det. Det må du gjøre, for de vil ikke tro meg. På den timen du brukte hit fra pressekonferansen, har jeg måtte gi broren din omtrent ti grunner til ikke å drepe meg. Og hovedgrunnen var at jeg kunne være faren til barnet ditt og at du kanskje ville trenge meg.»

«Jeg trenger deg faktisk», sa hun.

Det ble stille mens han ventet på forklaringen hennes.

«Jeg beklager», sa hun. «Jeg fikk panikk.»

«Hvorfor det? Hva skjer?»

«Navnet ditt var det eneste jeg kom på. Det eneste navnet som var stort nok. Jeg måtte beskytte meg selv, Dante. Måtte beskytte Isabella! Og ettersom du har så nært forhold til familien min, tenkte jeg at det kanskje kunne virke sannsynlig at du og jeg … at vi …»

«Problemet med det, barn, er at bare tanken på at jeg skulle røre deg er latterlig.»

Minerva hadde aldri følt seg mindre eller gråere.

Ved siden av den praktfulle Dante Fiori følte hun seg like enkel og utilstrekkelig som hun var.

Han hadde rett. Tanken på at han ville berøre henne var latterlig. Men det virket som om Maximus og faren gjerne trodde det, så hvorfor skulle ikke resten av verden gjøre det?

Hun visste at han bare danset med henne fire år tidligere fordi han syntes synd på henne. Alle visste det.

Allikevel holdt hun hodet høyt hevet.

«Menn er beryktet for å ende opp med usannsynlige kvinner. Det er velkjent at menns hemmelige sexfantasier er noe ingen kan kjenne til.» Hun prøvde å virke selvsikker.

«Virkelig?» spurte han. «Mine sexfantasier er ganske så velkjente. Ofte på avisforsider både her og der. Du er ikke min fantasi.»

Hun tenkte på alle kvinnene han hadde blitt sett med i årenes løp. Brunetter, blondiner, lyse eller brune, det så ikke ut til å bety noe for ham, men alle kvinner han likte, var verdensvante.

Litt som søsteren hennes, overhodet ikke som henne.

«Det er godt å vite», sa hun.

«Hvorfor gjorde du det, Minerva?»

«Jeg beklager. Jeg mente ikke å skape problemer for deg. Men jeg blir truet, og det blir Isabella også, og for å beskytte oss, måtte jeg dikte opp en alternativ farskapshistorie.»

«En alternativ farskapshistorie?»

Hun krympet seg. «Ja. Faren hennes jakter på henne.»

Han studerte henne skeptisk. «Jeg trodde ikke du visste hvem faren var.»

Hun visste ikke om hun skulle være sjokkert, fornærmet eller fornøyd med at han trodde at hun kunne ha en helt anonym affære.

Hun hadde for pokker bare blitt kysset én gang i hele sitt liv. En kveld hun helst ville glemme, med Katie i Roma, hvor hun forsøkte å nyte nattklubbens pulserende musikk, men i stedet følte seg kokt og på randen av et heteslag.

Hun hadde danset med en mann i glinsende skjorte, og hun visste navnet hans, for hun ville ikke engang danse med en mann før hun var presentert for ham, og han hadde kysset henne på dansegulvet. Det hadde vært vått, han smakte alkohol, og hun likte det ikke. Etterpå lot hun som hun hadde hodepine og tok en drosje tilbake til hybelen der de bodde.

«Selvsagt vet jeg hvem han er. Uheldigvis … forsto jeg først senere hvem han virkelig er.»

«Hva betyr det?»

Hun kunne fortelle ham sannheten nå, men noe holdt henne igjen. Det var kanskje det å skulle vedgå at Isabella ikke var datteren hennes, for det fikk alltid brystet til å snøre seg sammen. Som om hun hadde stjålet henne, og at det de hadde kanskje bare var skjørt, midlertidig og usikkert.

Eller kanskje dreide det seg om tillit. Dante var en bra mann. Men å stole nok på ham til å fortelle sannheten klarte hun ikke.

Både hennes og Isabellas liv sto i fare, og hun hadde løyet på direkten foran hele verden.

Motet var oppbrukt.

«Faren hennes kommer fra en mafiafamilie. Det visste jeg selvsagt ikke da hun ble … du vet. Og han jakter på henne. På oss.»

«Sier du at dere faktisk er i fare?»

«Ja. Og mitt eneste håp er å overbevise ham om at han ikke er faren.»

«Og du tror dette vil fungere?»

«Det er min eneste mulighet. Jeg trenger din beskyttelse.»

Han betraktet henne med mørke, bunnløse øyne, og igjen føltes det som han så henne som en jentunge og ikke en kvinne. Så forandret ansiktsuttrykket hans seg.

Hun ble litt skamfull fordi det lignet uttrykket da han reddet henne på den festen. At hun manipulerte ham til å synes synd på henne. At hun patetisk nok måtte gjøre det igjen.

Men hun slengte gjerne all stolthet over bord for Isabellas skyld.

«Hvis hun faktisk var barnet mitt, da ville vi være i familie.»

«Vi … ville vel det», sa hun.

«Vi må få ut bilder av oss sammen, for jeg vil ikke fremstilles som en fraværende far.»

«Selvsagt.»

«Og du forstår selvsagt at hvis Isabella virkelig var mitt barn, er det bare en ting vi kan gjøre.» Han travet frem og tilbake som en tiger i bur, og da han stanset, føltes det som om tigeren hadde funnet det han jaktet på. «Ja, vi har bare ett valg.»

«Og det er?»

«Du må gifte deg med meg.»
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To ting sto klart for Dante da han stirret inn i Mins grønne øyne.

For det første: Hvis Minerva og Isabella virkelig var i fare, da måtte han beskytte dem.

Han kunne ikke avsløre løgnen hennes, for hans beskyttelse var kanskje det eneste som sto mellom henne og mannen hun påsto ville henne vondt. Dante var ikke så dum at han trodde at det å involvere politiet ville få en mann med mafiaforbindelser til å gi seg.

Men han hadde ressurser. Menn til sin rådighet. Og han hadde penger. Hvis planen hennes ikke fungerte, kunne han beskytte dem på andre måter.

Og så var det den andre tanken som slo ham. Hvis han ønsket en andel av Robert Kings selskap, var sikkert den beste fremgangsmåten å gifte seg med datteren og bli far til barnebarnet hans.

Dante hadde alltid visst at han kom til å gifte seg. Det var opplagt. Han hadde ingen planer om å elske sin kone, for det hadde han ikke evnen til. Men han hadde alltid tenkt at han kanskje ønsket seg en sønn. Noen som kunne videreføre det han hadde påbegynt.

Han kom fra ingenting. Han hadde ikke fått noe gratis. Og nå hadde han så mye å gi en arving.

Så ja, han hadde ofte tenk på ekteskap. Hvorfor ikke Minerva? Hvorfor ikke, når det var til fordel for dem begge?

Nei, han ville aldri bli tiltrukket av det magre, kjedelige lille neket, men det betød ingenting. De ville tilsynelatende ha et barn sammen. Og gener betød ingenting for Dante. Mannen som var hans biologiske far, hadde bare forsvunnet og gitt pokker i ham. Og moren hans …

Hun hadde gjort så godt hun kunne. Men hun hadde vært en gammel, sliten hore, bokstavelig talt, og mot slutten hadde dop vært viktigere for henne enn morsrollen.

Hun hadde gitt opp omsorgen for Dante da han var omtrent åtte. Og hun hadde gitt opp livet da han var ti.

Siden da hadde han stått på egne ben.

Og selv om han på ingen måte var sentimental, følte han ganske sterkt for å beskytte Isabella.

Han trengte ingen følelsesmessige bånd for å gjøre dette. Det krevdes bare juridiske papirer og en offentlig fasade. Det var ting han lett kunne ordne uten å måtte skifte bleier eller vugge henne i søvn privat.

Han følte også en motvillig beundring for Minerva.

Minerva beskyttet barnet sitt. Hun hadde valgt den løsningen hun trodde var best, da hun fikk panikk.

Og han hadde det som trengtes for å beskytte et barn. Han skulle sørge for at Isabella var trygg. I motsetning til hva han hadde vært.

Han hadde vært avhengig av velviljen til en mann som ikke var faren hans. Robert King var på mange måter det nærmeste han kom en far.

Gener var ikke nødvendig for å skape en familie. Men gener var nødvendig for at han skulle få tilgang til Robert Kings selskap. Og nå hadde han den forbindelsen.

«Ekteskap?» Hun rykket til. «Nå tuller du.»

Hvorfor i all verden virket hun forferdet over å skulle gifte seg med ham? Det var han som ville måtte slite med denne enkle, lille skapningen resten av evigheten. Han var den som burde være bekymret.

«Nei, Min, ekteskap.»

«Du er gammel», sa hun.

Han lo bjeffende. «Og du er et barn. Men du ønsket beskyttelsen min, og jeg er villig til å gi den. Men du må gi meg noe til gjengjeld.»

«Ekteskap.»

«Ja.»

«Hva er motivene dine? For jeg vet at det ikke er for å få meg til sengs.»

«Virkelig ikke. Jeg vil slå sammen mitt og faren din sitt selskap, men han ønsker ikke det, med mindre det er en familieforbindelse der.» De grønne øynene hennes glødet rasende.

«Så du vil bare hjelpe meg når du tjener på det forretningsmessig?»

«Kom igjen, Minerva», svarte han. «Jeg trenger ikke dette. Men ikke misforstå meg. Hvis jeg hadde trengt en familieforbindelse, hadde jeg for lengst sørget for det. Med Violet. Ikke deg.»

Kinnene hennes ble mørkerøde. «Virkelig?»

«Hun passer imaget mitt mye bedre.»

«Imaget ditt!»

«Men for å være ærlig, lille venn, kunne jeg ha forført deg når jeg måtte ønske i årenes løp. Jeg trengte ikke dette lureriet ditt. Hvis jeg hadde ønsket å gifte meg med deg, hadde jeg gjort det.»

Hun så ut som hun snart ville hyle. «Du kunne aldri forføre meg, Dante Fiori», freste hun. «Jeg har aldri engang likt deg.»

«Var det derfor du pleide å fotfølge meg som en valp?»

Han visste ikke hvorfor han hadde så lyst til å erte henne. Det var hun som hadde ført dem opp i denne situasjonen, og nå kranglet hun fordi han hadde funnet en løsning som fungerte for ham. Det godtok han ikke.

Denne lille alven eide ham ikke, og hun hadde ikke styringen her.

Hvis han hadde vært det monsteret pressen fremstilte ham som, kunne han lett ha knust narrespillet hennes. Det trengtes bare en farskapsprøve.

«Du bruker meg for å rydde opp etter de dårlige valgene dine, Minerva. Det hadde vært bedre om du hadde blitt forført av meg. For jeg ville ha fridd til deg, og ville aldri ha vært noe trussel.»

«Du er en trussel», sa hun dystert.

«En trussel mot hva da?»

«Normalt menneskeverd.»

Døren til kontoret gikk opp, og Robert King sto der. «Jeg tror vi må ta en prat», sa han.

«Det du vil si til Dante, kan du si i mitt nærvær», sa Minerva.

«Jeg tror ikke det er sant, Min», svarte faren hennes.

«Det er det», sa hun trassig.

«Greit», svarte Robert. Han klasket døren igjen bak seg. «Hvordan våger du å utnytte gjestfriheten min sånn? Hun er et barn i forhold til deg.»

«Du var ikke sint da jeg kom hjem med barnet!» protesterte hun. «Men nå er du rasende?»

«Hvorfor bråke om avgjørelsene dine?» spurte Robert. «Du var ute i verden på egen hånd, og ba ikke meg om råd før du gjorde valgene dine. Du kom hjem og presenterte dem, og hva var vitsen i å rippe opp i dem da? Jeg er ikke sint på deg. Jeg er sint på ham.»

«Det henger ikke på greip», ropte Minerva.

Men Dante visste at det gjorde det. For Robert visste hvor Dante kom fra. Ikke bare det, han var tretten år eldre enn Minerva. En mann som hadde sett mer og gjort mer enn Minerva noensinne ville.

Hun hadde blitt beskyttet av familieforbindelsene sine, og Robert hadde gjort det samme for ham.

Robert hadde alltid stolt på at Dante ville ta seg av Minerva.

Så, ja, at han så dette som et svik, forsto Dante veldig godt.

Og det avslørte virkelig Minervas manglende erfaring og alder at hun ikke forsto det.

«Bare si at du ikke utnyttet henne da hun var yngre», sa Robert hardt. «Si det.»

«Det ville jeg aldri ha gjort», sa Dante rolig. «Det sverger jeg. Jeg ville aldri utnytte det du ga meg.»

«Men allikevel ser vi her beviset på at du har gjort det», sa Robert.

«Jeg forførte ham», forkynte Minerva.

Begge snudde seg mot henne. Dante hadde lyst til å le. Hun sto der, som den studenten hun var, ikledd en altfor stor genser og et par slitte jeans.

Han kunne knapt se for seg at hun kunne forføre en skjelvende jomfru og i hvert fall ikke en mann med hans erfaring og spesielle lyster.

«Det var samme kveld som avskjedsfesten min. Før jeg dro til utlandet for å studere.» Hun ga faren et konspiratorisk blikk og senket stemmen. «Han var veldig full.»

Madre de Dios …

Dante husket godt den kvelden. Han var ikke full, og hadde faktisk vært sammen med en yppig, kvinnelig arving som passet ham mye bedre aldersmessig.

«Jeg har alltid vært betatt av ham», sa hun, og ansiktet ble rødere. «Ja. Du skjønner, jeg har alltid hatt lyst på ham, og jeg tenkte at før jeg dro, skulle jeg ta det jeg ville ha. Så jeg snek meg til rommet hans, og jeg … vel, jeg utnyttet ham.»

«Min», freste han. «Slutt å hjelpe meg.»

«Det er sant! Du var i ganske så redusert tilstand. Og jeg beklager oppførselen min. Jeg skammet meg. Og det var derfor jeg ikke … At jeg bestemte meg for å skjule det da jeg oppdaget at jeg var gravid.»

«Og hvorfor bestemte du deg for å kunngjøre det på TV i dag?» spurte Robert.

«Vel», sa Minerva og lette tydelig etter unnskyldninger.

Hadde ikke Dante vært så irritert, hadde han moret seg over forsøket hennes på å finne forklaringer på den offentlige avsløringen. «Jeg har forsøkt å snakke med ham. Men han har ikke tatt telefonen. Jeg antok at han skammet seg.»

«Jeg skammet meg?» spurte Dante.

«Vel, du var ganske full», forklarte Minerva, som om han var et barn. «Jeg vet ikke helt om du presterte på ditt beste.»

Han kunne ha kvalt henne. Gladelig. Hvis hun ikke hadde holdt en baby.

Faren hennes så ut til desperat å ønske seg vekk, så Minerva skulle ha noe ros for det. Hun hadde lyktes med å gjøre en ubehagelig situasjon forferdelig, og Robert virket nå mer forferdet enn sint.

«Du gjør selvsagt det rette», sa Robert til Dante.

«Selvsagt», svarte Dante.

«Hva er det rette?» spurte Minerva.

«Han gifter seg selvsagt med deg», sa Robert.

«Faktisk fortalte jeg henne det rett før du kom inn», sa Dante. «Hun er trassig. Hun forstår ikke konsekvensene av handlingene sine.»

«Da må du sørge for at hun gjør det.»

«Pappa, slutt å oppføre deg så tyrannisk», sa Minerva skarpt. «Du vet at det ikke kler deg.»

«Men meg kler det, cara mia», sa Dante.

Hun ga ham et olmt blikk.

Han ville aldri ha brukt et ord som olmt om Minerva før. Hun hadde alltid virket engstelig. Men når hun nå sto der med babyen, så trassig og krigslysten, innså han at hissig og olm beskrev henne veldig godt.

Enda så irriterende situasjonen var, måtte han beundre det.

At hun var en kvinne som var villig til å gjøre alt for å beskytte barnet.

Med det fulgte den ubehagelige tanken om at hun hadde blitt berørt av en mafiamann.

Hva hadde skjedd? Hadde mannen forført Minerva? Hadde hun forført ham? Var det en viss sannhet i den vanvittige historien hennes om at hun hadde utnyttet Dante da han var full?

Minerva var tjueen, men han så ikke for seg at hun hadde hatt en veldig lang eller intens forhistorie med menn. Så lenge han hadde kjent henne, hadde hun vært enslig, og hun hadde aldri virket spesielt interessert i sånt.

Hun var overhodet ikke interessert verken i å sminke eller pynte seg. Søsteren hennes var en sminkedronning. Hvis Min hadde ønsket å se bedre ut, kunne hun lett ha fått til det.

Men at hun hadde kommet tilbake med et barn og deretter fortalt hele verden at han var far til det barnet, uten at han hadde sett det komme, beviste at han nok ikke kjente henne spesielt godt.

«Moren din vil snakke med deg», sa faren hennes.

«Og Maximus vil sikkert snakke med meg», sa Dante.

Robert ga ham et langt blikk. «Ja, det vil jeg tro. Men nå som du gifter deg med henne …» Han studerte ham. «Du skjønner sikkert at dette plasserer King Industries i dine hender.»

«Det har slått meg.» Ingen vits å late som noe annet.

«Hadde timingen vært annerledes, ville jeg ha mistenkt deg for å ha lagt disse onde planene, men du spurte aldri om barnet eller prøvde å finne ut om det var ditt.»

«Det slo meg aldri at barnet kunne være mitt», sa Dante. «Og nei, jeg planla ikke dette.»

«Nei», svarte Robert. «Hadde du planlagt det, hadde dette gått mye mer sømløst.»

Dante smilte dystert. «Det er vi i det minste enige om.»

«Jeg forlater dere nå. Men, Dante, bryllupet må planlegges snarest mulig. Nå som det er avslørt, må du gjøre en ærbar kvinne av henne. Jeg vil ikke ha noen spekulasjoner. Den offisielle forklaringen vil være at Minerva skjulte det for deg fordi hun fryktet reaksjonen din, men i samme øyeblikk som du fant det ut …»

«Det er ikke en historie», sa Dante. «Det er sannheten.»

Robert forlot kontoret, og de to var alene igjen.

«Du er en tosk, Minerva. Forsto du ikke at det var uunngåelig at du måtte gifte deg med meg?»

«Det slo meg aldri at faren min ville tvinge frem det. Han var så … likesæl om at jeg hadde blitt alenemor.»

«Fordi han ikke kunne tvinge en mann han aldri hadde møtt, til å gjøre det rette. Men han ville forvente det fra meg. Det må du ha forstått …»

«Jeg tenkte ikke på det», freste hun. «Da Carlo sendte meg tekstmeldingen, fikk jeg panikk. Jeg gjorde det eneste jeg kunne gjøre. Jeg hoppet foran kameraene. Jeg angrer ikke. Selv nå.»

«Bra. Jeg er glad for å høre at du vil akseptere følgene av handlingene dine.»

«Hvor lenge tror du at vi må forbli gift? Jeg tror vi kan håndtere Carlo relativt raskt, og selv om vi ikke gjør det … Vel, hvis vi kan opprettholde fasaden lenge nok, så forsvinner han vel ut av bildet til slutt.»

Han studerte henne nøye. «Cara, jeg er katolsk. Skilsmisse kommer aldri på tale.»
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